
  Avicennæ Arabum Medicorum Principis. Ex Gerardi Cremonensis versione, &
Andreæ Alpagi Bellunensis castigatione. A Joanne Cost?o, & Joanne Paulo Mongio
Annotationibus iampridem illustratus. Nunc vero ab eodem Costæo recognitus, &
novis alicubi Observationibus adauctus. Quibus Principum Philosophorum, ac
Medicorum consensus, dissensusq?ue indicantur. Vita ipsius Avicennæ ex Sorsano
Arabe ejus Discipulo, à Nicolao Massa latine scripta, & figuris quibusdam ex priori
nostra editione sumptis. Additis nuper etiam librorum Canonis œconomiis, necnon
Tabulis Isagogicis in universam medicinam ex arte, Humain, idest Joannitii Arabis.
Per Fabium Paulinum Utinensem. Cum Indicibus quattuor, duobus vocum
Arabicarum, altero Gerardi Cremonensis, altero Bellunensis, duobus rerum
memorabilium, altero in Avicennae contestu, altero in annotationibus contentarum 
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Titre figurant sur une autre page de titre : [Avicennæ Arabum Medicorum Principis, Canon medicinæ.
Quo universa medendi scientia pulcherrima, & brevi methodo planissimè explicatur. Eiusdem De viribus
cordis. [De] remouendis nocumentis in regimine sanitatis. [De] syrupo acetoso. Cantica.]
[Tabulae Isagogicae in universam medicinam. Ex arte Humain, idest Ioannitii Arabis. Auctore Fabio
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Autre variante du titre : [Arabum medicorum principis.]
[Canon medicinæ.]
[Canonis libri V.]
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